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показників укорінення їх у мові-реципієнті. Очевидно, що певний арсенал 
запозичених одиниць перейде до загальнонародної мови, а також певною 
мірою буде відрегульований (перш за все через пошук рівнозначного 
питомого матеріалу, семантично еквівалентного запозиченому).
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ГЕОГРАФІЧНІ УРБОТОПОНІМИ МІСТА КРИВОГО РОГУ

Казаков В. Л., Паранько І. С., Шипунова В. О. Географічні урботопоніми міста Кривого Рогу.
У статті проаналізовано зміст топоніміки як науки, понять топонім і топонімія, функцій назв 

географічних об’єктів; розглянуто особливості походження, критерії виділення та систематизації 
урботопонімів з географічним змістом у межах міста Кривого Рогу; виявлено закономірності розміщення 
географічних урботопонімів по районах міста, еволюції назв.

Ключові слова: географічний об’єкт, урботопонім, місто.

Кагакоу V. Ь., Рагапко I. 8., 8Ьурипоуа V. О. ТЬе §ео§гаґіс игЬоІоропутк оґ ІЬе Кгуууі КіЬ сіІу.
ТЬе агІісїе §іуек ІЬе апаїукік оґ Іоропуту ак а ксіепсе, кисЬ поІіопк ак Іоропутк апгї Іоропуту, 

ґипсІіопк оґ §ео§гайсаї оЬ)есІк’ патек; кресійск оґ огідіп, сгіІегіа оґ керагаІіоп апгї кукІетаІігаІіоп оґ 
игЬоІоропутк даІЬ ІЬе §ео§гарЬіс сопІепІ даІЬіп ІЬе Ьоипгїк оґ Кгуууі КіЬ сіІу аге сопкігїегегї іп ІЬе агІісїе; 
гедиїагіІіек оґ §ео§гарЬусаї игЬаІоропутк аїїосаІіоп іп сіІу ге§іопк апгї пате еуоїиІіопк аге гїеґіпегї.

Кеу м>огіїз: §ео§гарЬіс оЬ)есІ, игЬоІоропут, сіІу.

У географічній науці сукупність назв географічних об’єктів 
прийнято називати географічною номенклатурою. Водночас сукупність 
географічних назв певної місцевості називають топонімією. Наука, яка 
досліджує географічні назви, їх походження, розвиток і сучасний стан, їх 
змістовне значення, лексичний склад, граматичне оформлення і фонетику, 
їх написання, вимову, передачу з однієї мови іншою, -  топоніміка. До 
евристичних інтересів топоніміки входять питання, що пов’язані з 
процесом збирання назв, їх систематизації і практичним використанням, 
питання первинного найменування географічних об’ єктів і їх 
перейменування тощо.

Географічні назви -  це частина словникового складу мови, 
підпорядкована певним мовним закономірностям, але з огляду на те, що ці 
назви виступають мовою географії і завжди відносяться до конкретної
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т е р и т о р і ї ,  в ід о б р а ж а ю ч и  з а к о н о м ір н о с т і  і п о н я т т я  г е о г р а ф іч н і ,  т о п о н ім ік а  
л е ж и т ь  н а  с т и ц і  л ін г в іс т и к и  т а  г е о г р а ф і ї .  Т о п о н ім и  -  я в и щ е  д о с и т ь  м ін л и в е  
в  ч а с і  і з д а т н е  н е с т и  п е в н и й  о б с я г  іс т о р и к о - г е о г р а ф іч н о ї  ін ф о р м а ц і ї  п р о  
м и н у л і  іс т о р и ч н і  п е р іо д и .

Т о п о н ім ік а  о п е р у є  т е р м ін а м и . П о н я т т я  « т о п о н ім »  н е р о з р и в н о  
п о в ’я з а н е  з  т е р м ін а м и  « г е о г р а ф іч н и й  о б ’є к т »  т а  « г е о г р а ф іч н а  н а з в а » . П ід  
г е о г р а ф іч н и м  о б ’ є к т о м  с л ід  р о з у м іт и  п р и р о д н е ,  ц іл іс н е  й  в ід н о с н о  
с т а б іл ь н е  у т в о р е н н я  З е м л і  а б о  ш т у ч н и й  о б ’ є к т , щ о  іс н у є  ч и  іс н у в а в  р а н іш е  
і х а р а к т е р и з у є т ь с я  п е в н и м  м іс ц е м  р о з т а ш у в а н н я :  м а т е р и к ,  о к е а н ,  о з е р о , 
п о р т ,  з а л із н и ч н а  с т а н ц ія  т о щ о . Г е о г р а ф іч н а  н а з в а  є  в л а с н о ю  н а з в о ю  
о б ’є к т а ,  я к а  з а с т о с о в у є т ь с я  д л я  й о г о  р о з п із н а в а н н я  с е р е д  ін ш и х  о б ’є к т ів .

Д л я  т о п о н ім ік и  н а й в а ж л и в іш и м  п и т а н н я м  в и з н а н о  г е н е з и с  
г е о г р а ф іч н и х  н а з в .  У т в о р е н н я  т о п о н ім ів  в ід б у в а є т ь с я  д в о м а  ш л я х а м и :  з 
о д н о г о  б о к у , в и н и к а є  в л а с н е  і м ’ я  з  ім е н і  з а г а л ь н о г о ,  а  з  ін ш о г о ,  -  й д е  
с п е ц іа л ь н и й  п р о ц е с  н а й м е н у в а н н я  о б ’є к т а . Д а ю ч и  н а з в у  о б ’є к т у , л ю д и н а  
« в и г а д у є »  і м ’ я  т а  п р а г н е  н а д а т и  й о м у  ф о р м у  і с т р у к т у р у  в ід о м о ї  к а т е г о р і ї  
н а з в . Т о п о н ім и  в и к о н у ю т ь  ч о т и р и  г о л о в н і  ф у н к ц ії :  1) а д р е с н у  -
г е о г р а ф іч н а  н а з в а  є  а д р е с н и м  з н а к о м  б у д ь -я к о г о  о б ’ є к т а ;  2 )  н о м ін а л ь н у  -  
п о л я г а є  в  т о м у , щ о  н а з в а  г е о г р а ф іч н о м у  о б ’є к т у  н а д а є т ь с я  з  п р и в ’я з к о ю  д о  
п о д ій  р е а л ь н о г о  ж и т т я ;  3 )  з м іс т о в н у  -  з н а ч н и й  п із н а в а л ь н и й  п о т е н ц іа л  
г е о г р а ф іч н и х  н а з в ,  з у м о в л е н и й  т и м , щ о  в о н и  в ід о б р а ж а ю т ь  д ій с н іс т ь  в  у с іх  
ї ї  р і з н о м а н іт н и х  п р о я в а х ;  4 )  в и х о в н у  -  г е о г р а ф іч н і  н а з в и  н е с у т ь  з а р я д  
к у л ь т у р н о г о  й  ід е о л о г іч н о г о  в п л и в у ,  в о н и  ( п о д іб н о  д о  іс т о р и ч н и х  п а м ’я т о к  
і з а п о в ід н и х  м іс ц ь )  в и х о в у ю т ь  л ю б о в  і п о в а г у  д о  р ід н о г о  к р а ю , й о г о  
м и н у л о г о  т а  с у ч а с н о г о .

Н а  с ь о г о д н і  іс н у є  б а г а т о  п ід х о д ів  д о  к л а с и ф ік а ц і ї  т о п о н ім ів .  
О с н о в н и м и  п р и н ц и п а м и  р о з р о б к и  к л а с и ф ік а ц ій  в и з н а н і  т а к і :  г е о г р а ф іч н и й  
( у р а х о в у є т ь с я  к а т е г о р ія  г е о г р а ф іч н о г о  о б ’є к т а ,  й о г о  р о з м іщ е н н я  н а  
т е р и т о р і ї ) ,  л ін г в іс т и ч н и й  ( у р а х о в у ю т ь с я  с е м а н т и ч н і ,  е т и м о л о г іч н і ,  
м о р ф о л о г іч н і  т а  м о в н і  о з н а к и  т о п о н ім а )  т а  іс т о р и ч н и й  (д о  у в а г и  б е р е т ь с я  
х р о н о л о г іч н а  ш к а л а  ф о р м у в а н н я  т о п о н ім іч н о г о  к а р к а с у  т е р и т о р і ї ) .

У  г е о г р а ф і ї  н а й б іл ь ш  в и з н а н и м  п р и н ц и п о м  с и с т е м а т и з а ц і ї  т о п о н ім ів  
є  г е о г р а ф іч н и й  п р и н ц и п . Р о з р о б к а м и  к л а с и ф ік а ц ій  т о п о н ім ів  з а й м а л а с я  
в е л и к а  г р у п а  д о с л ід н и к ів  -  О . А ф а н а с ь є в ,  В . Ж у ч к е в и ч ,  Л . З е л е н с ь к а ,  
Е . М у р з а є в ,  А . Л е б е д є в ,  Є . М а а р ,  В . Н ік о н о в ,  П . П о л я н с ь к и й ,  А . С е л и щ е в ,
О . С у п е р а н с ь к а ,  В . Т о м л и ц ь к и й , Р . Т р а у т м а н  т а  ін .

М іс ь к і  т о п о н ім и  п р и й н я т о  н а з и в а т и  у р б о т о п о н ім а м и . Д о с л ід ж у ю ч и  
т о п о н ім ію  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у ,  м и  з в е р н у л и  у в а г у  н а  т е ,  щ о  д о с и т ь  з н а ч н а  
ч а с т и н а  т о п о н ім ів  м а є  п о х о д ж е н н я  в ід  н а з в  с а м и х  г е о г р а ф іч н и х  о б ’ є к т ів , 
я к і  з н а х о д я т ь с я  п о з а  м е ж а м и  м іс т а  а б о  є  й о г о  с к л а д о в о ю  ч а с т и н о ю . Т а к о ж  
ч а с т и н а  г е о г р а ф іч н и х  о б ’ є к т ів  К р и в о г о  Р о г у  о т р и м а л а  н а з в у  в ід  п р із в и щ  
в и д а т н и х  г е о г р а ф ів ,  м а н д р ів н и к ів  і в ід к р и в а ч ів .  Ц і  т о п о н ім и  п р о п о н у є м о  
в и д іл и т и  в  о к р е м у  н о в у  г р у п у  -  г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів .
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З р о з у м іл о ,  щ о  т а к а  ш и р о к а  г р у п а  г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів  б у д е  
м а т и  н а й р із н о м а н іт н іш и й  г е н е з и с . Т о м у  з а  о с н о в у  т и п о л о г і ї  ц ь о г о  
р і з н о в и д у  у р б о т о п о н ім ів  н а м и  з а п о з и ч е н о  с и с т е м а т и з а ц ій н і  к р и т е р і ї  з 
р і з н и х  іс н у ю ч и х  к л а с и ф ік а ц ій .  Я к  в и я в и л о с я ,  г е о г р а ф іч н і  у р б о т о п о н ім и  
м іс т а  К р и в о г о  Р о г у  в ід п о в ід а ю т ь  2 6  к а т е г о р ія м  о б ’є к т ів :  1) у р б о т о п о н ім и ,  
я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  ф із и к о - г е о г р а ф іч н и х  о б ’є к т ів ;  2 )  х о р о н ім и  -  н а з в и , 
щ о  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  к р а їн  і їх  ч а с т и н ;  3 )  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  
н а з в  а в т о н о м н и х  р е с п у б л ік ;  4 )  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  
а д м ін іс т р а т и в н о - т е р и т о р іа л ь н и х  у т в о р е н ь ;  5 ) у р б о т о п о н ім и ,  п о в ’я з а н і  з 
ф із и к о - г е о г р а ф іч н и м и  о с о б л и в о с т я м и  м іс ц е в о с т і ;  6 )  п о л іс о н ім и  -  н а з в и  в ід  
н а з в  м іс т  і м іс ь к и х  п о с е л е н ь ;  7 )  к о м о н ім и  -  в ід  н а з в  с іл ь с ь к и х  п о с е л е н ь ;  
8 ) ф іт о т о п о н ім и  -  в ід  н а з в  п р е д с т а в н и к ів  ф л о р и ;  9 )  з о о т о п о н ім и  -  н а з в и  в ід  
н а з в  т в а р и н ;  1 0 ) п е р с о т о п о н ім и  -  н а з в и  в ід  п р із в и щ  в и д а т н и х  н а у к о в ц ів ,  
м а н д р ів н и к ів ;  1 1 ) у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  р а й о н ів  м іс т ;  
1 2 )  е т н о н ім и  -  в ід  н а з в  н а р о д ів ;  1 3 ) у р б о т о п о н ім и ,  щ о  в к а з у ю т ь  н а  
р о з т а ш у в а н н я  в ід н о с н о  ін ш и х  о б ’є к т ів ;  1 4 ) у р б о т о п о н ім и ,  щ о  в к а з у ю т ь  н а  
р о з т а ш у в а н н я  в ід н о с н о  с т о р ін  г о р и з о н т у ;  1 5 ) к а р т о г р а ф іч н і  у р б о т о п о н ім и
-  в ід  н а й м е н у в а н н я  к а р т о г р а ф іч н и х  т е р м ін ів ;  1 6 ) п р о ф е с ій н о  г е о г р а ф іч н і  
у р б о т о п о н ім и  -  в ід  н а з в  с ф е р  р о б о т и  г е о г р а ф ів ;  1 7 ) у р б о т о п о н ім и ,  я к і  
п о х о д я т ь  в ід  н а з в  з а л із н и ч н и х  с т а н ц ій ;  1 8 ) к а л е н д а р н і  у р б о т о п о н ім и ;  
19) у р б о т о п о н ім и , я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а зв  г е о г р а ф іч н и х  н а у к ; 2 0 )  у р б о т о п о н ім и , 
я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  п ів о с т р о в ів ;  2 1 )  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  
к о л и ш н іх  н а з в  м іс т ;  2 2 )  п о т а м о н ім и  -  в ід  н а з в  р іч о к ;  2 3 )  л ім н о н ім и  -  в ід  
н а з в  о з е р ;  2 4 )  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в и  г ір ;  2 5 )  п е л а г о н ім и  -  
в ід  н а з в  м о р ів ;  2 6 )  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  о с т р о в ів .

П р о в е д е н е  т о п о н ім іч н е  д о с л ід ж е н н я  п о к а з а л о  т а к е .  У  К р и в о м у  Р о з і  
н а р а х о в у ю т ь  1 6 8 9  у р б о т о п о н ім ів .  С е р е д  н и х  5 2 4  г е о г р а ф іч н і  у р б о т о п о н ім и  
( 3 1 % )  із  2 6  к а т е г о р ій  о б ’є к т ів  (т а б л . 1). Д л я  т е р и т о р і ї  в с іх  м іс т  в и д іл я ю т ь
12  в и д ів  т о п о н ім ів :  н а б е р е ж н а ,  п р о с п е к т ,  п л о щ а , с п у с к , п р о їз д ,  т у п и к ,  
б а л к а , с л о б о д а ,  с т а н ц ія  м е т р о ,  в у л и ц я ,  б у л ь в а р , п р о в у л о к .  А н а л із  
г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у  п о к а з а в  а б с о л ю т н у  
п е р е в а г у  в у л и ц ь  -  4 9 6  н а з в  ( 9 4 ,6 % )  з а  н и м и  й д у т ь  п р о в у л к и  -  2 0  ( 3 ,8 % )  і 
н е в е л и к і  з а  ч и с е л ь н іс т ю  г р у п и  п р е д с т а в л я ю т ь  ін ш і в и д и  у р б о т о п о н ім ів .

Ч и с л е н н у  г р у п у  у т в о р ю ю т ь  у р б о т о п о н ім и ,  щ о  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  
м іс т ,  їх  2 4 2 ,  д р у г е  м іс ц е  п о с ід а ю т ь  у р б о т о п о н ім и ,  п о в ’я з а н і  з  ф із и к о -  
г е о г р а ф іч н и м и  о с о б л и в о с т я м и  м іс ц е в о с т і ,  їх  ч и с е л ь н іс т ь  у  5 р а з ів  м е н ш а  
в ід  п е р ш о ї  г р у п и  і с т а н о в и т ь  4 6  н а з в ,  н а с т у п н о ю  з а  ч и с е л ь н іс т ю  
г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів  є  ф іт о т о п о н ім и , їх  з н а ч н о  м е н ш е  з а  
п о п е р е д н ю  г р у п у  -  2 9  о б ’є к т ів ,  ч е т в е р т е  м іс ц е  з а й м а ю т ь  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  
п о х о д я т ь  в ід  н а з в  к р а їн и  -  2 4  н а з в и .



196 Українська мова серед інших слов'янських: етнологічні та граматичні параметри

Таблиця 1
Представництво географічних урботопонімів серед певних категорій 
________________та районів м. Кривого Рогу

№

Категорія географічних урботопонімів

Ін
гу

ле
ць

ки
й

Ц
ен

тр
ал

ьн
о-

М
іс

ьк
ий

Д
зе

рж
ин

сь
ки

й

Д
ов

ги
нц

ів
сь

ки
й

С
ак

са
га

нс
ьк

ий

Ж
ов

тн
ев

ий

Те
рн

ів
сь

ки
й

У
сь

ог
о

1 Урботопоніми, які походять від назв фізико- 
географічних об’єктів

2 6 2 2 0 6 3 21

2 Хороніми 2 9 1 2 2 4 4 24
3 Урботопоніми, які походять від назв автономних 

республік
2 5 2 3 2 0 5 19

4 Урботопоніми, які походять від назв 
адміністративно-територіальних утворень

0 1 0 0 0 1 3 5

5 Урботопоніми, які пов’язані з фізико- 
географічними особливостями місцевості

7 9 5 4 3 7 11 46

6 Полісоніми 22 53 26 33 23 41 46 243
7 Фітотопоніми 1 12 6 2 1 2 5 29
8 Зоотопоніми 2 1 1 0 0 1 0 5
9 Персотопоніми 1 8 1 2 1 1 3 17
10 Комоніми 1 3 1 3 0 2 0 10
11 Урботопоніми, які походять від назв районів 

міст
0 1 0 2 0 1 2 6

12 Етноніми 3 1 0 0 0 0 0 4
13 Урботопоніми, що вказують на розташування 

відносно інших об’єктів
2 2 0 2 0 1 0 7

14 Урботопоніми, що вказують на розташування 
відносно сторін горизонту

1 1 0 1 0 0 3 6

15 Картографічні урботопоніми 0 2 0 1 1 1 0 5
16 Професійно географічні урботопоніми 0 1 0 0 0 1 1 3
17 Урботопоніми, які походять від назв залізничних 

станцій
0 0 0 3 0 0 0 3

18 Календарні урботопоніми 3 2 1 1 1 1 0 9
19 Урботопоніми, які походять від назв 

географічних наук
1 1 0 0 0 0 0 2

20 Урботопоніми, які походять від назв півостровів 0 3 0 0 1 3 0 7
21 Урботопоніми, які походять від колишніх назв міст 0 1 0 2 1 1 0 5
22 Потамоніми 1 4 1 2 3 7 3 21
23 Лімноніми 0 3 1 0 0 3 2 9
24 Урботопоніми, які походять від назв гір 2 5 0 0 0 1 1 9
25 Пелагоніми 1 3 0 1 1 0 0 6
26 Урботопоніми, які походять від назв островів 0 0 0 1 0 0 2 3
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М а й ж е  в с і  г е о г р а ф іч н і  у р б о т о п о н ім и ,  н а з в а н і  н а  ч е с т ь  м іс т ,  п о х о д я т ь  

в ід  н а з в  к р а їн  к о л и ш н ь о г о  с о ц іа л іс т и ч н о г о  т а б о р у . В и й н я т о к  с т а н о в и т ь  
Ж е н е в с ь к а  в у л и ц я ,  н а з в а н а  н а  ч е с т ь  ш в е й ц а р с ь к о г о  м іс т а  Ж е н е в и  (у  1 9 0 0 
1 9 0 5  р р . у  ц ь о м у  м іс т і  п р о ж и в а в  В о л о д и м и р  І л л іч  У л ь я н о в ) .  Т а к а  ж  
с и т у а ц ія  і з  у р б о т о п о н ім а м и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  к р а їн :  м а й ж е  в с і  к р а їн и  
н а л е ж а т ь  д о  к о л и ш н ь о г о  с о ц іа л іс т и ч н о г о  т а б о р у ,  о к р ім  Ф ін л я н д і ї ,  я к а  
т а к о ж  н е  в и п а д к о в о  н а з в а н а ,  т о м у  щ о  н а п е р е д о д н і  Ж о в т н е в о ї  р е в о л ю ц і ї  
1 9 1 7  р о к у  Л е н ін  п е р е х о в у в а в с я  с а м е  у  Ф ін л я н д і ї  ( Я л к а л а ,  Г е л ь с ін г ф о р с ,  
В и б о р г ) .

У р б о т о п о н ім ів ,  н а з в а н и х  в ід  ф із и к о - г е о г р а ф іч н и х  о б ’є к т ів ,  
п о л іт и ч н а  з а а н г а ж о в а н іс т ь  т о р к н у л а с я  м е н ш е , т у т  з у с т р іч а ю т ь с я  н а з в и  
о б ’є к т ів  із  к а п іт а л іс т и ч н и х  к р а їн ,  н а п р и к л а д :  в у л и ц і  А л е у т с ь к а ,
С к а н д и н а в с ь к а ,  П ір е н е й с ь к а  т о щ о . У р б о т о п о н ім и ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  
а в т о н о м н и х  р е с п у б л ік ,  п о в ’я з а н і  з  н а з в а м и  в  о с н о в н о м у  Р о с ій с ь к и х  
а в т о н о м н и х  р е с п у б л ік .

У р б о т о п о н ім ів ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  с іл , н е б а г а т о ,  м а й ж е  в с і  с е л а ,  н а  
ч е с т ь  я к и х  б у л и  н а з в а н і  у р б о т о п о н ім и  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у ,  р о з т а ш о в а н і  
п о б л и з у .  В и н я т о к  с т а н о в и т ь  с е л о  Х о х л о м а  Н и ж е г о р о д с ь к о ї  о б л а с т і  (Р о с ія ) .

С е р е д  у р б о т о п о н ім ів ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  м іс т ,  н а й б іл ь ш у  
ч и с е л ь н іс т ь  с т а н о в л я т ь  р о с ій с ь к і  м іс т а  -  1 1 2  н а з в ,  п о т ім  м а й ж е  в  д в а  р а з и  
м е н ш е  м а є  У к р а їн а  -  6 7  м іс т ,  т р е т є  м іс ц е  п о с ід а є  К а з а х с т а н  з  10 м іс т а м и , 
п о т ім  ід е  Б іл о р у с ь  -  7 м іс т ,  Г р у з ія  т а  У з б е к и с т а н  м а ю т ь  п о  6 м іс т . П р и  
т в о р е н н і  у р б о т о п о н ім ів  в ід  н а з в и  м іс т ,  я к  п р а в и л о ,  в и к о р и с т о в у ю т ь  н а з в и  
с т о л и ц ь  к р а їн ,  в и н я т о к  с т а н о в л я т ь  т р и  к р а їн и :  Б о л г а р ія ,  Ш в е й ц а р ія  і 
А ф г а н іс т а н .

Ч а с т к а  г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів  у  з а г а л ь н ій  к іл ь к о с т і  
у р б о т о п о н ім ів  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у  д о р ів н ю є  3 1 . Т а к і  ж  п о к а з н и к и  

х а р а к т е р н і  д л я  Ц е н т р а л ь н о - М іс ь к о г о  і Ж о в т н е в о г о  р а й о н ів .  Н а й б іл ь ш а  
ч а с т к а  г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів  в  І н г у л е ц ь к о м у  р а й о н і ,  а  н а й м е н ш а  -  у  
Д о в г и н ц ів с ь к о м у  р а й о н і  К р и в о г о  Р о г у .

У  п р о ц е с і  р о з в и т к у  м іс т а  т о п о н ім ія  К р и в о г о  Р о г у  п о с т ій н о  
з м ін ю в а л а с я .  З м ін  з а з н а в а л и  т а к о ж  і г е о г р а ф іч н і  у р б о т о п о н ім и ,  я к і  з н и к л и
і, н а в п а к и ,  з ’я в л я л и с ь  н а  з а м ін у  п о п е р е д н ім .  Н а  п о ч а т к у  ф о р м у в а н н я  
у р б о т о п о н ім ів  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у  ч а с т о  н о в і  н а з в и  б у л и  в м о т и в о в а н і  
с у т н іс т ю  с а м о г о  г е о г р а ф іч н о г о  о б ’ є к т а ,  ф із и к о - г е о г р а ф іч н и м и  
о с о б л и в о с т я м и  м іс ц е в о с т і .  Ц і  н а з в и  м а ю т ь  п р о с т о р о в у  п р и в ’я з к у ,  н е р ід к о  
в ід о б р а ж а ю т ь  п р и р о д н і  о с о б л и в о с т і  т е р и т о р і ї ,  с в ід ч а т ь  п р о  х а р а к т е р  
з а с е л е н н я  ї ї  л ю д и н о ю  і п р о  п р и р о д н і  б а г а т с т в а  т а  ін ш і г е о г р а ф іч н і  
о с о б л и в о с т і  т е р и т о р і ї .  С е р е д  п е р ш и х  в у л и ц ь  в и н и к л и  Б іл а  Г ір к а ,  Г л и н к и , 
К а м ’я н а ,  Н а г ір н а  т а  ін .

П л а н у в а н н я  з а  с т а н д а р т а м и  м іс т о б у д ів н и ц т в а  п о ч а л о с я  в  к ін ц і  
1 9 2 0 -х  р р . У  п е р іо д  п о б у д о в и  с о ц іа л іс т и ч н о г о  с у с п іл ь с т в а  в  н а з в а х  в у л и ц ь  
б е з п о с е р е д н ь о  б у л а  в ід б и т а  іс т о р ія  п о д ій ,  щ о  в ід б у л и с я  у  к р а їн і .  У  к ін ц і
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1 9 3 0 -х  р р . н а  о б л ік у  п е р е б у в а л о  д о  4 0 0  в у л и ц ь . П ід  ч а с  о к у п а ц і ї  д е я к і  
в у л и ц і  п е р е й м е н о в у в а л и с я  н а  н ім е ц ь к и й  з р а з о к . У  с е р е д и н і  1 9 5 0 -х  р р . 
з а т в е р д ж е н о  г е н е р а л ь н и й  п л а н  з а б у д о в и  К р и в о г о  Р о г у ,  щ о  д а л о  п о ш т о в х  
д о  р о з в и т к у  м ік р о р а й о н ів  і в у л и ц ь . У  1 9 7 5  р . в ід б у л о с я  м а с о в е  
п е р е й м е н у в а н н я  в у л и ц ь ,  п о в т о р н е  -  у  к ін ц і  1 9 8 0 -х  -  н а  п о ч а т к у  1 9 9 0 -х  р р . 
Т а к  з а  о с т а н н і  3 5  р о к ів  у  К р и в о м у  Р о з і  з ’я в и л а с я  ч и с л е н н а  к іл ь к іс т ь  
г е о г р а ф іч н и х  у р б о т о п о н ім ів .  Н а п р и к л а д ,  п р о с п е к т  П ів д е н н и й  м а в  
п о п е р е д н ю  н а з в у  в у л и ц я  Ш к ір я т о в а ,  а  д в і  в у л и ц і  Ж д а н о в а  п е р е й м е н у в а л и  
н а  Т а д ж и ц ь к у  і Т у р к м е н с ь к у .  Д о  1 9 7 5  р . ч и с е л ь н іс т ь  п о л іс о н ім ів  м іс т а  
К р и в о г о  Р о г у  б у л а  з н а ч н о  м е н ш о ю , н іж  т е п е р . Ї х  к іл ь к іс т ь  д о р ів н ю в а л а  
1 6 8  н а з в а м  (6 9 % ) ,  м а й ж е  в с і  в о н и  п о в ’я з а н і  з  н а з в а м и  м іс т ,  я к і  б у л и  
р о з м іщ е н і  н а  т е р и т о р і ї  к о л и ш н ь о г о  С Р С Р . Т іл ь к и  т р и  м іс т а  з н а х о д я т ь с я  з а  
к о р д о н о м :  Б у х а р е с т ,  П р а г а  і Ж е н е в а .

В ід  н а з в  р о с ій с ь к и х  м іс т  п о х о д я т ь  8 9  н а з в  (7 9 % ) ,  в ід  у к р а їн с ь к и х  
м іс т  -  55  н а з в  (8 2 % ) . П іс л я  м а с о в о г о  п е р е й м е н у в а н н я  1 9 7 5  р . к іл ь к іс т ь  
у р б о т о п о н ім ів ,  я к і  п о х о д я т ь  в ід  н а з в  р о с ій с ь к и х  м іс т ,  з б іл ь ш и л а с я  н а  
2 3  о д и н и ц і  ( 2 1 % ) , а  в ід  у к р а їн с ь к и х  м іс т  -  н а  12  о д и н и ц ь  (1 8 % ) . С е р е д  
п о л іс о н ім ів  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у ,  я к і  в з а г а л і  н е  з б е р е г л и с я  п іс л я  м а с о в о г о  
п е р е й м е н у в а н н я  1 9 7 5  р . ,  о п и н и л и с я  н а з в и  м іс т  К а з а н ь ,  О б у х ів  і М о г и л ь о в .  
Т а к , о с т а н н ій  у р б о т о п о н ім  б у в  ш т у ч н о  в т р а ч е н и й  ч е р е з  т е х н о г е н н у  
д ія л ь н о с т ь  л ю д и н и  у  з в ’я з к у  з  р о з ш и р е н н я м  І н г у л е ц ь к о г о  к а р ’є р у .

Х о р о н ім и  м іс т а  К р и в и й  Р іг  н а  т о й  п е р іо д  б у л и  п о в ’я з а н і  з  н а з в а м и  
л и ш е 8 к р а їн  к о л и ш н ь о г о  Р а д я н с ь к о г о  С о ю з у  ( У к р а їн а ,  Р о с ія ,  Б іл о р у с ь ,  
Л и т в а ,  Л а т в ія ,  Г р у з ія ,  В ір м е н ія  і К а з а х с т а н ) ,  а  т а к о ж  К а н а д о ю . Т о б т о  
к іл ь к іс т ь  х о р о н ім ів  у  п е р іо д  м а с о в о г о  п е р е й м е н у в а н н я  1 9 7 5  р . з р о с л а  
б іл ь ш е , н іж  у  2  р а з и .

Н а ш е  д о с л ід ж е н н я  п о к а з а л о ,  щ о  в  н а з в а х  в у л и ц ь ,  п р о с п е к т ів ,  
п р о в у л к ів  р а й о н ів  м іс т а  К р и в о г о  Р о г у  є  п е в н і  г е о г р а ф іч н і  з а к о н о м ір н о с т і .  
В и в ч е н н я  у р б о т о п о н ім ів  д о п о м а г а є  з р о з у м іт и  іс т о р ію  р о з в и т к у  м іс т а  і 
к р а їн и ,  в и з н а ч и т и  о с о б л и в о с т і  л а н д ш а ф т ів  т а  їх  з м ін и  з а  іс т о р и ч н и й  ч а с .
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